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Ս ա յա թ-ն ո վա յի ստեղծագործությունը գուսանական և ժողովրդական 

բանարվեստի ինքնօրինակ ու հետաքրքիր մի համաձուլվածք է։ Եթե գուսա-

նական արվեստն իր կնիքը գրել է գլխավորապես նրա խաղերի տաղա՛չափա-

կան ձևերի ու հանգավորման եղանակների վրա, ապա ժողովրդական բանա-

հյուսությունը ներթափանցել է երգչի բանաստեղծական աշխարհի բոլոր ո-

լորտները և առաջին հերթին ու ամենից շատ՝ նրա ստեղծագործության լեզվի 

և գեղարվեստական պատկերների համակարգը։ 

Բնության ու հասարակական կյանքի ե ր եոլյթն ե րի ու առարկաների նր-

կատմամբ ունենալով նույն վերաբերմունքը, ինչ և իր հարազատ ժողովուրդը, 

աշխարհն ու մարդկանց գիտելով նրա հայացքովՍայաթ֊Նովան ստեղծա-

գործ ո ղի իր խորը ն երքն ա զգա ց ո ղո ւթ յամ բ կարողացել է ընկալել ժողովրդա-

կան բանարվեստի բանաստեղծական ներքին հ աը и տ ո ւթյունն ե րը և վարպետո-

րեն օգտագործելով այդ բան արվե и ան իր խաղերի մեջ, նոր երանգ է Հարոը֊ 

գել դրանց, и ե լի ա կան տաղանդի փայլով զարդարել ժողովրդականը: 

1 

Ժողովրդական բանարվեստի հետ կապված է, նախ և առաջ, Ս այաթ-նո-

վայի բանաստեղծական լեզուն։ Հիանալի տիրապետ ելով թե՚ հարազատ ժո-

ղովըդի և թե' հարևան ազգերի կեն՛դան ի խոսակցական լեզուներին, մասնա-

վորապես մայրենի թիֆլիսահայ բարբառին, բանաստեղծը կարո՛ղացել է իր 

խաղերում հանդես բերել ժողովրդական բառ ու բանի, դարձվածքների ու 

ոճերհ իմաստային ու հուզական անսպառ կ ա րե լի ո ւթ յո լնն եր ր, որոնք ներմու-

ծել են նրա ստեղծագործության մեջ ժողովրդի կենսափիլիսոփայության, մի-

ջավայրի ու կենցաղի կենդանի ու թարմ հոսանքը։ 

ժողովրդական բառ ու բանի հետ Ս ա յա թ ֊ ն ռվա յի բանաստեղծական լեզ-

վի ունեցած սերտ աղերսի առավել բնորոշ դրսևորումներն են հ ան\դի и անում 

այն բազմաթիվ ու բազմազան առանձնահատուկ արտահայտությունները, ժո-

ղովրդական ոճերն ու դարձվածքները, որոնց մենք հաճախակի հանդիպում 

ենք նրա խազերում։ Կենդանի խոսակցական լեզվից ու ա վան դա կան բանա-

հյուսությունից սերող ոճական այդ հարստությունները Սայաթ֊Նովայի բա-

նաստեղծական խոսքին հաղորդել են հատուկ հյութեղություն, թանձրություն 

ու որոշակիություն։ Բ աց՚ահ ա յտելո վ հեղինակի լավատեղյակությունը բուն 

ժողովրդական կյանք ու կենցաղին, սովորույթն ե րին, բարքերին, հասկացու-

թյուններին ու հավատալիքներին, դրանք միաժամանակ հասարակական լայն 

զանգվածներին ըստ ամենայնի հարազատ ու հասկանալի են դարձրել նրա 

խաղերի բովանդակություն՛ը։ 

Սայաթ-նովան գրել է, «Սիրտըս էշխեմեն էրած է» ( 5 2 ) , «սըրտիս մեչըն 

արունն մերածя ( 7 5 ) , «սիրտըս փորումըս սըքուր է» ( 7 5 ) , «էշխեմետ հի վան-

2 հանդես, Л'. 1 
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դացիլ իմ)) \(18)> «էշւխեմետ յիս դառիլ իմ դիվանաУ) ( 1 4 2 ) , «էշխի գերի Իմ 

դառիV ( 2 1 0 ) , «արտասունքըս արուն շինեցիր)) ( 3 7 ) , «ալկիրըս արնով թացիլ 

իմ)) (41), «ալկըս ճամփիտ ջուր է կը տրի» ( 9 9 ) , «գըլուխըս քիղ մատաղ կո-

նիմ» ( 8 6 ) , «առանց քիղ ի՞նչ կոնի մ աշխ րիս մալըն» ( 3 3 ) , «գաըդըա Խանին 

տրղ արա)) ( 2 5 ) , ((թամամ աշխար պըտուտ էկա)) (51) ե. այլնЬ 

Նույնը գտնում ենք և մեր ժողովրդական երգերի մեջ. «վառվեցա է^խՒդ 

կրակով)) ( 5 4 8 ) , «սիրտըս ա լիքը արին» ( 4 4 9 ) , «սիրտըս փորիս մոլոր է» 

( 2 3 7 ) , «քու սիրուն հիվանդ եղա)) ( 5 4 8 ) , «էշխիցդ ջոլնուն դս։ռա<ծ» ( 4 7 7 ) , 

«ղու ինձի արիր դիվանա» ( 1 7 2 ) , «սիրուս համար դութսաղ ընկնի» ( 2 8 6 ) , 

«աըտասունքս դարձավ պուտ-պուտ արուն» ( 3 1 7 ) , «աչքը ճամփին մնաց •> 

( 2 4 ) , «դըլուխս գը լխ ի տ ղուրբան» ( 2 4 8 ) , «առանց քեղ ի՞նչ կանեմ աշխարհի 

մալը» ( 2 4 2 ) , «թամամ աշխարհը ման կը գամ» և այլն՛2։ 

Հար և նման ձևով Սայաթ֊Նովայի երգերում օգտագործված են ժողովըր-

դական բանարվեստից և մասնավորապես ժողովրդական երգերից սերող կա-

յուն մակդիրներ, գեղարվեստական կրկնաբանոլթյուններ և կենդանի խոսակ-

ցական լեւլվի բանաստեղծական արտահայտչական այլ միջոցներ։ 

ժ՛ողովրդական բանարվեստի հետ սերտորեն կապված են նաև Սա յ ա թ ֊ 

Նովայի կիրառած պատկերավորման միջոցները։ Դրանք աչքի են ընկնում 

իրենց շեշտ վա ծ առարկայականությամբ, առլցուն բովանդակությամբ, բա-

ռային ատաղձի թանձրությամբ, ինքնատիպ, շլացուցիչ դրսևորումներով։ 

Վերջիններս հրաշալի բացահայտում են բանաստեղծի երգերի բովանդակու-

թյան բոլոր նրբությունները, անմիջական, ուժեղ տպավորություն են առա-

ջացնում ունկն դիր-ընթերցողների մեջ։ 

Սայաթ֊Նովան շատ լաւէ զգացել ու ըմբռնել է ժողովրդական բանահյու-

յյոլթյան տարբեր տիպի ստեղծագործություններում և հատկապես ժողովրդա-

կան երգերում լայնորեն կիրառված գեղարվեստական պատկերավորման ար֊ 

տ ահ ա յտ լա ձևերի արժանիքները և իր խաղերի մեջ հաճախակի օգտվել է դր-

սանցից։ Այդպիսիք մեծ մասամբ ծառ ու ծաղկի, երկնային լուսատուների և 

թռչունների (մասամբ և կենդանիների) նմանություններ են, որոնք գործած-

վում են ժողուէըդական երգերի մեջ և դալիս են խոր հնությունից։ 

Սայաթ֊Նովան գրել է. «էրեսըտ ա ռվուտ վան արիւ[) քանի կեհա կու զար-

գանա» ( 5 6 ) , «էրեսըտ նոլր լուսնի նըման քանի կեՀա, կու բոլըրվի» ( 7 ) , 

<(Ծովե պես ուրզան իմ տալիս, գըժվիլ իմ Աըազի նըման» (18) և այլն։ 

Նույնը հանւդիպոլմ ենք գուսանական «հայրենների)) մեջ. «Երեսդ է արևի 

պէս. բարչամըգ սրմա թել նման» ( 2 2 2 ) , «Տե սա զիմ եարրն Նստած, զէտ հա՛ 

4աԲ լոլսին բոլորած)) ( 7 1 ) , «Թուխ աչքդ ու կամար ունքերդ, քան ըզծովն կու 

զարնէ աչի)) (113)^ և այլն։ 

Սայաթ֊Նովայի երգերում վարպե տ ո րեն о գտ ա գործվա ծ են նաև ժողո֊ 

վրրդական բանարվեստում հաճախակի հանդիպող ան ձն ա վորո ւմ ֊ շ ն չա վո ր ո ւմ ֊ 

ներր, չա փ ա ղան ց ությունն եր ր, պատկերավոր ղուդահե ռներր} դեղարվեստա֊ 

կան խ որհ ր դանի շն երն ու այլաբան ություններր։ 

Եր խաղերի տաղաչափական ձևերով և հանգավորման եղանակներով 

հիմնականում կապված լինելով ընդհանուր արևելյան աշուղական արվեստի 

1 Տե՜ս Ս ա չ ա թ-Ъ ո վ ա, Հայերեն, վրացերեն և ադրբեջաներեն խաղերի ժողովածա., 

կազմեց Մ, Ս՝. Հասրաթ յան, Երևան, 1959( 
2 Տե՛ս Մ. Ա բ ե ղ յ ա ն, Ժողովրդական խաղիկներ, Երևան, 1940։ 
3 նույն տեղում։ 



ժողովրդական բանարվեստի արտացոլումը Սայաթ֊Նովայի երգերում ՀՕ՛ 

ավանդույթների հետ, հայազգի երգի չ-բանա и տ եղծը, սակայն, այստեղ էլ չի 

կաշկանդել իրեն միայն տվյալ շրջանակով։ Ստեղծագործաբար կիրառելուի 

նշված ավանդույթները, նա միաժամանակ հաջողությամբ կիրառել է նաև ժո-

ղովրդական քնարերգությանը բնորոշ տաղաչափական ձևեր ու հանգավորման 

եղանակներ, դրանով իսկ ավելի բազմազան ու կատարյալ դարձնելով իր երգ-

արվեստը։ նշանակալից է այս առումով գուսանի հետևյալ խոստովան ությոլնը* 

Շատ մարթ էստունք կու իմանա, կոսե. аհալբաթ սա զանգին աձ, 

Չին գիդի թե ուշկ ու միտկրս հազար մե բաբաթ հ ան գին ա. 

Մարի/իաթով քաղցըր լեզուն դիվւոլնի վրրա անգին ա ( 2 7 ) : 

Սայաթ֊՛Նովայի խաղերում մենք գտնում ենք ժողովրդական երգերի մեջ-

լայնորեն կիրառված համապատասխան շեշտեր, գուսանական «հայրենն է<֊ 

րին» և ժողովրդական խաղիկներին բնորոշ՝ պարզ, ռիթմիկ, բաղմաղան ու 

կանոնավոր ոտքեր, թե՛ հնչյուններով և թե՛՝ նշանակությամբ իրար հետ կա-

պակցվող բազմաթիվ բառ-հանդեր, որոնք սովորաբար Տաղած լինելով կեն-

դանի խոսակցական լեզվի մեջ ինքնաբերաբար զուգորդված համապատաս-

խան բառերից, հետագայում դարձել են բանաստեղծական հանդեր, աչքի րնկ-

նելով իրենց իմաստավորությամբ և բարեհնչունությամբ։ 

Սայաթ֊Նովան, օրինակ, գրել է. 

Օսկե փարլոլմըն լըցոլցած անմահական ջուր իս, ախպեր, 

Խըմողն վոլնց կու կըշաանա՝ դուն կաթնե աիւսյոլր իս, ախպեր ( 2 4 ) ։ 

(չուր իս, ախպոլր ի и) 

Շամամնիբգ թաղի մեչըն, 
Ման իս գալի քաղի մեչրն ( 5 8 ) (թաղի մեչըն, բաղի մեչըն) 

Մ եջլիսնե բու իւաղըն դուն իս, 

Վանքերումըն աաղըն դուն իս ( 4 3 ) (խաղն, տաղն) 

Յար, մտիլ իս բաղլի մեչըն, աջայիս սեյրան իս անում, 

(յոլղկըտ արեգակի նման է՝ տեսնողին հեյրան իս անում ( 1 8 ) ։ 

(սեյր ան իս, հեյրան իս) 

նույնը առկա է նաև հայ ժողովրդական երգերի մեջ. 

Հով ձառի տակ պաղ աղբյուր, 
Արծաթե թաս, ոսկե ջուր ( 5 5 4 ) ։ 

Բ ուսել ես բաղի միշին, 

Շ ամամ ի թաղի միջին ( 8 ) ։ 

Աշուղի պես խ ա ղ ասա. 

Բլբուլի պես Աւաղ ասա ( 1 9 4 ) ։ 

Արի կայնի, սեյր անեմ, 
Քու ջամ ա լիդ Տեյրսւն եմ ( 3 7 1 ) ։ 

2 

Ժողովրդական բանարվեստից ծագող վերոհիշյալ գեղարվեստական ար֊ 

տ ահա յտչամ իջո ցն երի հետ Սայաթ֊Նովան իր խաղերում ազատ ու անկաշ-

կանդ օգտվել է նաև հայ և այլազգի ժողովրդական առա ծ-ա սա ցվածքն ե ր ից ։ 

նա նման չէ այն սովորական աշուղներին, որոնք իրենց երգ ու նվագով 

լոկ զբաղեցրել և ուրախացրել են ունկնդիրներին։ Բնությունից շռայլորեն 

օժտված լինելով մեծ արվեստագետի ու մտածողի արտ ա կարգ ձիրքով, Սա-



го Ա. Տ. Ղանալանյա ն 

յաթ-նովան հասարակության մեջ հանդես է եկել իբրև իսկական «ուսուցիչ ու 

մարգարե» (Վ, Բրյուսով)՝ մերկացնելով և նշավակելով ժամանակակից իրա-

կանության բացասակա ն երևույթները, սիրո ՛ո լ արդարության կոչ է արել 

մ ա ր դկան ց է Մ եձ: գուսանը հրաշա լի գիտակցել Է իր այդ առաքելությունը։ Սա 

բազմիցս ակնարկել Է այն մասին, որ ինքը կոչված Է՝ «իւրաա տալու», «ուշքի 

բերելու» մարդկանց, որ իր անվանի վարպետ դառնալը կանխորոշված Է եղել 

վեր ո լս տ . 

Ս ա յա թ֊Նովա լիիր-ուստաղին ճան ան չի /7. 

հյըրատ տվող—ուշքի բերողներից իմ ( 2 0 9 ) ։ 

Սայսէթ-Նովա, իւ ո и ի հոքոլտ ճաոերեն, 

Էս ճամփեն թիզ տրված Է մինձ հայրերեն ( 1 9 0 ) ։ 

Ժողովրդական ուսուցչի և մարգարեի վերոհիշյալ պատասխանատու և 

յդ ատվավո ր ղերը կատարելու գործում Ս ա յաթ-Նո վա յի երգերին լրացուցիչ ավիշ 

են ներարկել նրան քաշ ծանոթ ժողովրդական ա ռա ծ - ա и ա ց վածքն ե ր ը, «խալ-

խի նոքար)) հայ գուսանը հիանալի զգացել, ըմբռնել Է ժողովրդական առած-

աստցվածքների հասարակական և գեղարվեստական ներգործոն մեծ ուժը Ա 

րստ այսմ, պատշաճ տեղ Է տվել դրանց սեփական խաղերում։ Նրա /սո-

րին համոզմամբ առած-ասացվածքների գլխավոր արժանիքը դրանց հիմքում 

ընկած կենսական ճշմարտ ությոլնն Է՝ իրականության երևույթները, առար-

կաները, մ արդկա յին ~հ ա и ա ր ա կա էլան հարաբերությունները խելամիտ, ճըշ-

մարտացի ու գեղեցիկ արտացոլելը։ Իր խ ա ղերում վկա յակոչե լով հնօրյա իւ ո и-

քաշեն վարպետների («փիր ուստաքար դագիրի») այլաբանական իմաստուն 

խոսքերը, Սայաթ֊Նովան դրեւ Է. 

Ղոււ՝1> ին ասի փիր ուստաքար Դադիրրն. 
Բաղ չիների, վաոթրն քաղից վատիրըն ( 3 3 ) ' 

կամ՛՝ 

... Ակ ռե ք րն վոլր կա բերանում, 

9.Ո1Ր յ ի ն ա ս ի շանի չաղաց ( 1 Տ 5 ) ։ 

Նույն կերպ նրբաճաշակ հայազգի մեծ գուսանը հաճախակի վեր Է հանել 

նաև ժողովրդական առած-ասացվածքների գեղարվեստական արժանիքները-

Ով կոլ հասնե անց կացած Էն մինձ մարթկանց, 

Միր պապիրի խոսկրն լավ է յալընց կանց (150) ։ 
կամՀ 

Վարպետներու հաչանի խոս կը 

Հրրաման Է՝ փիրի գրած, 

Մե մեկ քաշած հաղիդաղից, 

Օ ս կ ] ; թ ի լ ի ն ր մ ա ն շ ա ր ա ծ ( 1 8 5 ) ։ 

Ակնբախ Է առած-ասացվածքների նշանակությունը Սայաթ֊նովայի 

ստեղծագործության մեջ։ ժողովրդական կենդանի խոսքի օգտագոըծմամբ 

11 ա յաթ-նովան առավել կենդանի ու խոսուն Է դարձրել բարոյական, սո-

ցիալական ու գեղագիտական իր ըմբռնումները, կատարել Է հասարակական, 

կենսափիլիսոփայական ուշագրավ ընդհանրացումներ։ Առած-ասացվածքների 

օգնությամբ նա ճշմարտասիրության, ազնվության, արդարության, քաշու-

թյան, շիտակության, հ յ ո լրա սիր ո լթ յան կոչ Է արել մարդկանց, մերժել, նշա-

վակել Է կեղծիքն ու и ո ւտ ր) ան ա ց նիւքր, անարդարը յ եսամոլությունն ու անա-

րիությունը։ Տարբեր ա ռիթն երով նա ազդարարել Է, 



I 
А 

Ժ՛ողովրդական բանարվեստի արտացոլումը Ս ա չաթ֊Նովա չի ե րդե բում 21 

Դրուատ համփա ընգնուլրն ղաւք շի քաշի. 
Մեկը զարբաբ, մեկելլըն խամ կու մաշի ( 1 8 8 ) ։ 

քյլռոլ ձառից դարչինի հ ուտ ֊ հ ա մ լի գա, 

Կլւրւսկ էլ տաս՝ հլւշմաւփաին մահ շը կա (174) ք 

Եկ, լավ պահե—ամ ոթ֊ադաբն արի հ իդ, 

Աղ ու հացտ կիսի մի՛շտ արլօարի հիդ ( 1 9 4 ) ։ 

Ս՛արթս թե վուր հալալ ըլքկ 
Կայիէք կւսււնե միշտ օոսհաց ( 1 8 5 ) ։ 

Իգիր մաւ-рр իասկըն էրեսին կոսե. 
էշխի ձովըն մտնողը խուր կոլ սուզվի ( 2 0 9 ) ; 

ւ ՚^իրն էն Է, ում աւլ-հացր շ]1 հաանի, 
Ով ծաոս կուլի, կապանքնիր կու կըտըրտի ( 1 7 7 ) ։ 

Ս ա յա թ֊Ն ովա յի ՀքոշձաԼ բանաձևումների մեշ վարպետ ո րեն ներձուլված 

են՝ ((Դըրուստ ճամվւա րնգնողր դամ չ,ի քաշի)), ((ճ րշմ արի տ ին կըակ Էէ ոբ տառ 

մահ չկա)), ((Աղ ու հացր արդարի հետ կր կիսեն)), ((Հալալ մարդը միշտ իր 

օրահացր կդտնի)), ((Իգիթը խոսքր երեսին կասի)), ((Իգիթի աղ ու հացլ1 չի հատ֊ 

ն ի)) ժո ղովրդա կան բանարվեստից սերող հ ա չկա կան և ընդհանուր արևելյան 

հայտնի ա ռա ծ ֊ ա и ա գվա ծքն երը ։ (յիտակ ու աղն ի վ, ւսղատաբաղձ ու երազուն 

«.ռամիկ)) բանաստեղծը, բնական է, որ ոչ մի կերպ չպիտի կարո ղան ար լեղու 

գտնել իր ազնվազարմ տերերի հետ, հաշտվել, համակերպվել նրանը հա-

յացքներին ու ճաշակին։ Եվ նա, արհամարհելով ակնկալիք ամեն տեսակի 

անախորժություն ու վտանգ, իր պատկերացրած ((իգիթի)) պես ((ծառս)) է եղել 

տիրող մռայլ իրականության մեշ մարդուն կաշկանդող հ ա и ա րա կա կան ֊ բա ֊ 

ր ո յա կան կանոնների դեմ, մերկացրել է ամեն տիպի ձրի ակեր֊ պոր տ արու յծ -

ների հոգու սնանկությունն ու ապականությունը, նշավակել նրանց մ խշավայ֊ 

րում բուն դրած կեղծիքը, ստորությունը,, ամբարտավանությունն ու ան բան ո ւ~ 

թյուն ր։ 

Ժողովրդական ա ռա ծ ֊ ա и ա ց վա ծքն երի օգնությամբ Սայաթ֊Նովան հատ֊ 

կապես բաց ահ այտ ե լ է իր շրշա պա տ ում գոյություն ունեցող անհավասարու֊ 

թյունն ու անարդարությունը, տարակուսել տիրոշ (իմա' աստծո) արարքնե-

րի նկատմամբ գրելով, 

Ի՞նչ իմանաս, ով կու դւստե, ով կոսոե, 
Տիրոշ բանեն դլուխ հան իլ կուլի՞ վոլՐ ( 2 0 0 ) ։ 

Մեկին՝ մըսյսալ, էն մեկելիս՝ հինգ բաթման, 
վոլրըն աիւկւստ, վոլրըն օսկով մե զանդին ( 1 8 4 ) ։ 

Սայաթ֊Նովայի խաղերից բերված սույն տողերի մեշ բնականորեն ներ-

հյուսված են՝ ((Մեկը կդատի, մյուսը կուտի)), ((Որն ախքատ է, որը հարուստ)), 

((Մեկին մրսխալ, էն մեկելին՝ հինգ բաթման)) հանրահայտ ժողովրդական 

ասացվածքներըг Իր խաղերի մեշ ա ռա ծ ֊ ա и ա ց վա ծքն ե ր ի մ իշո ց ո վ Սայաթ֊Նո-

վան դրվատ ել է արդար աշխատանքը, ազնիվ աշխատավորին, ի и կա կան ըն-

կերությունն ու բարեկամությունը։ Անդրադառնալով վերոհիշյալ հարցերին, 

իմաստուն եր գի չ ֊ բանաստեղծր միանգամայն տեղին օգտագործել է այդ առ-

թիվ (հողովըդի մեշ տարածում ունեցող « Ա ղ ո թ ո ս ն ի ն ուշ» ն ա յ ո ղ ը ՝ ա ն ո թ ի կը 

մ ն ա » և «Ո դո г մի կ ա ր մ ո ւ ն շ կ ա պ ո ղ վ ա ր պ ե տ ի ն » հայտնի պատկերավոր խոս֊ 
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քերը, նրա խորին համոզմամբ երանության, երախտագիտության արժանին ոշ 

թե հարստություն, ոսկի ունեցող ծույլ, անազնիվ պորտաբույծներն են, այլ՝ 

աշխատասեր ու ջանադիր «կամուրջ կապող վարպետները», որոնց հանրօգուտ, 

աշխա՛տանքը հար հիշելու են ներկա ու գալոց սերունդները, 

Աւլորրսւնին ով ուշ նայե, 
Ձի աղատվի ախ ո լ վայհն. 
Սայաթ-Նովան ինքը հայ է, 

1'ր հավատին ամուր կանգնած ( 8 5 ) ւ 

Օյլոոքի էն կարմունշ շիյուլ վարսլիտին՝ 
Անց կենողր քար կու դնե, կու հիշե. 

Խալխի համա Կինք մաշեցի, շան տվի՝ 

Տապանիս քարն էլ ախպերըս կու քաշի ( 1 7 7 ) , \ 

« Ը ն կ ե ր ը ը ն կ ե ր ի ն թ ե շը « թ ո ն ի , ա շ խ ա ր հ ը ա խ ո ւ վ ա խ ո վ ա ն ց կ ը կ ե ն ա » , . 

« Լ ա վ ը ն կ ե ր ը ը ն կ ե ր ի հ ա մ ա ր դ ա ր դ ի դ ա ր մ ա ն է » և նման ուրիշ իսկատիպ ժո-

ղովրդական ասացվածքների վկայակոչմամբ Ս ա յաթ-նովան հավս/ստել է, որ 

ապահով և երջանիկ լինելու համար պետք է գտնվել հավատարիմ ընկերների 

ու բարեկամների շրջապատում, որոնք անկասկած համախոհ, դաշնակից ու 

զորավիգ կդառնան նրան ծանր պահերին, «Խալխի նոքարը» գտնում է, որ 

Աասնց ընդիր էս աշխարհում 
Աշկրտ կուլի լիքը արուն... ( 1 8 5 ) , 

Լաց լիմ մենակ Սրի համա. 

Ման գամ սիրգաշ-յարի համա. 

Լավ րնէյիրն րնցիրի համա 
Դարդի դարման — նար Է Էլած (185) ։ 

I! այաթ֊նովայի խորին համոզմամբ իր օգտագործած ռամ կական իմաս-

տուն ու սլատկերավոր առա ծ ֊ ա и ա ցվա ծքներ ը к դրանց զուգան մ ան ությա մ բ ու 

ոճով ստեղծված սեփական նույնպիսի խոսքերը ավելի բարձր են, քան միջ-

նադարի համբավավոր «յոթ իմաստասերների» գրքային հայտնի ասույթները. 

Կանց յոթըն ի մա и տ ա и ի ր ա ց ըն շատ է 

էս քոլ Սայաթ֊նովոլ բանքիրրն մե-մեկ ( 3 3 ) ւ 

Իբրև ժողովրդի ընդերքից ելած բնատուր հանճար, Ս ա յաթ-նովան լավ 

զգացել է ժ ո ղո լիր դա կան բառ ու բանով ներթափանցված իր խոսքի ուժը և 

իրավամբ հպարտացել է նրանով. 

Դուն լասիս թե էս խիղճ սա զանգա րն ո՜վ ա. 

հյոսկիս տերն իմ, հոլնարըս էլ գըր ով ա. 

Արոլթինն իմ, ինձ կոսին Սա յաթ֊նովա. 

Հենց բան կոսիմ, վոլր ամբերում ձեն հանի ( 1 1 5 ) ։ 

3 

ժողուէրղական բանարվեստի նշված մ իջոցն երի օգտագործումով չի սահ-

մանափակվում Սայաթ֊նովայի անզուգական երգերի կապը այդ բանարվես-

տի հետ։ 1'ր եռալեզու խաղերի մեջ, ճանաչված և սիրված գուսանը տարբեր ա-

ռիթներով վկայ ա1լոչել է արևելյան ժո ղո վուրդն երի ւէիպաշիյարհի սիրային ու 

հերոսական բնույթի մի շարք նշանավոր ստեղծագործությունների հ ե ր ո ս ֊ Հ ե ֊ 



1 
ժողովրդական բանարվեստի արտացոլումը Սայաթ֊նովայի երգերում 2 3 

րոսռլհիներին։ Դա ինքնին վկայում է այն մասին, որ Ս ա յաթ-նովան լավ ծա-

նոթ է եղել այղ ստեղծագործություններին, ըստ արժանվույն ընկալել, գնա-

հատել է դրանք։ Այգ բանին մեծապես նպաստել է համբավավոր գուսանի ծնըն֊ 

դավայր Թիֆլիս քաղաքը, որը Թուման յանի խոսքերով, «հին ժամանակներիս 

եղել է Կովկասի լեռների անցքի առջև տ արա ծված մի մեծ հանգույց, ուր եկել 

իւ առնվել, միացել էին Արևելքի զանազան ժողովուրդներն իրենց բարբառնե-

րով, կրոններով, փիլիսոփայություններով ու ազգային ստեղծագործություն-

ներովյյ4է Երկար տարիներ ապրելով, աշխատելով ու и տ ե ղծա գո ր ծե լո վ Թիֆ-

չիսում, Ս ա յաթ-նովան լայն հնարավորություններ է ունեցել մոտիկից շփվե-

լու նրա բազմազգ բնակչության բոլոր խավերին, լսելու, սովորելու նրանց ա ֊ 

վանգություններն ու զրույցները, առասպելներն ու հեքիաթներր, վեպերն ու 

վիպերդերը, որոնթ իրենց բովանդակությամբ, հերոսներով, լեզվո// ու ար-

վեստով հարազատ են եղել մեծ֊ գուսանին, համահնչուն նրա սեփական տա֊ 

գերում արծարծված ու գեղարվեստական մարմնավորում գտած թեմաներին, 

հարցերին, հույզերին ու մտորումներին։ 

Մի բան ա ստ եղծ, որը դո ւնա գեղ ու վառ պատկերներով երգել է բոլորան ր ֊ 

վեր ու մաքուր и երր և միաժամանակ սրտի իւ ո ր ր ցավով արձանագրել անար-

ձագանք, ձախորդ սիրո պատճա ռա ծ հ ո դե կան ծանր տվայտանքները, ջատա-

գովել է արդարությունն ու մարդկային ւսղնիվ и խ րանքն երը, բնականաբար, 

չէր կարող անտարբեր գտնվել այգ գաղափարներով ու մոտիվներով շնչող սի-

րային և հերոսական բնույթի վերոհիշյալ ստեղծագործությունների նկատ-

մամբ։ Սայաթ֊նովայի խազերում ա ռաշին հերթին ու ամենից շատ հիշատակ֊ 

վում ու վկայակոչվում են ա ր ևե լյան վիպաշխարհի սիրված ու ընդհանուր 

ճանաչում գտած ստեղծագործություններից մեկի հռչակավոր с(էեյլի֊Մեշ֊ 

նուն)) ավանդավեպի ո ղբ ե ր գա կան ճակատագիր ունեցող երկու հերոսները 

գեղեցկուհի Լեյլին և и ի ր ահ ար֊ բան ա и տ ե ղծ Ս եշնունը։ Չնայած Լեյլին ու Մեջ֊ 

նունր փոխադարձ ու անկաշառ սիրով են կապված եղել իրար, բայց նրանք, 

ր ստ ավանդության, չեն հասել երջանկության, քանի որ աղջկա ծնողները չեն 

Համաձայնվել էեյլիին կնության տալ Մե9ն ունին։ Այս արևելյան ավանդա-

վեպն իր բովանդակությամբ ու ոգով շատ մոտ էր Սայաթ֊նովայի հոգուն՝ 

իբրև սիրո Ոկ արդարության երգչի, իսկ նրա հերոսը՝ и իր ահ ար֊ բ ան ա и տ ե ղծ 

Մ ե շն ո ւնն էլ իր խառնվածքով ու դժբա խ տ ճա կա տ ագրո վ հեռվից հեռու հ ի ֊ 

շեցնում էր հայ գուսանի անձնական կերպարն ու մռայլ ճակատագիրը։ Այս 

հողի վրա էլ ահա Սայաթ֊նովայի и քան չե լի շատ երգերում բազմիցս հիշա-

տակվում են գեղեցկության և նվիրվածության տիպար աննման Լեյլին և անձ-

նուրաց ու կրակոտ սիրո նվիրյալ Մեջնունը։ 

Հայտնի է} որ իր սիրածի ֆի զի կա կան ու հ ո գե կան ա ր с! ան իքն երը ընդգը-

ծելու համար Ս այաթ֊նո վան տարբեր առիթներով հա՜ճախ ակի վկայակոչել է 

վիպական էեյլիին* 

Յիս քոլ ղիմեթըն չիմ գիդի՝՝ 

ջավաՀիր քարի նըման իս. 

Տեսնողին Մեջլում կու ղինիսՀ 

Լեյ լու դի դա րի նըման ի и ( 2 օ ) է 

նույն կերպ նա իր հո՛գեկան ծանր վիճակը համեմատել Է Լեյլիի սիրուց 

հալ ու մաշ եղած և դիվահար դարձած Մեջնունի վիճակին, 

Հ Հ ո վ հ . թ ո ւ մ ա ն յ ա ն , Երկերի ժողովածու, հ. 4, Երևան, 1951, Էջ 2571 



го 
Ա. Տ. Ղանալանյա ն 

Մ եշլում ի պես Լեյլոլ համար գժվեցի, 

Աչկս մնաց նազլու յարի տի и գալուն ( 1 5 3 ) ։ 

Մ ե շլում ի պես սարն իմ նընգի, Լեյլումեն խաբար չունիմ, 

իդխեմեդ սիրտըս կրվում է, հովանալու ճայւ չունիմ ( 3 4 ) ։ 

Աստված կու սիրես, զար մի հաքնի, զարեն էրված իմ, 

Մ ե շլում ի նման ման իմ ղալի, լարեն էրված իմ ( 6 5 ) » 

Հայազգի գուսանն իրեն համեմատում է վիպական Մեջնունի հետ նաև 

այն բանի համար, որ ինքն էլ նրա պես բնությունից օժտված բանաստեղծ 

է, որի համար աշուղությունը հավասարազոր է անդիմադրելի, մշտաբորբոք 

ու անմար իսկական կրակի. 

Յիս չիմացա, վոլնց փաթաթվեց աշըղոլթինն իմ գլխին, 

Ինձ դիվանա Մեչլում շինիը, յիղ դըրից իմ կրակին ( 1 8 3 ) ։ 

Արևելյան վիպաշխարհի մյուս հանրաճանաչ հերոսը, որին մենք Հա-

ճախակի հանդիպում ենք Սայաթ֊Նովայի երգերի մեջ, դա իրանական ազ-

գային մեծ ավանդավեպի գլխավոր գործող անձ 9,ալի որդի անպարւոելր 

դյուցազն Ռոլստամն է (Ռուստամե֊Զալ), որի անունով և հաճախ կոչվում է 

ողջ ավանդավեպը։ Մի ստեղծագործություն, որի հիմքում ընկած գլխավոր 

գաղափարը չարի պ արտ ո ւթ յան և բարու հաղթանակի գա ղա փ ա րն է։ Ռուս֊ 

տամ լ7 այգ գաղափարի կենդանի, խոսուն մարմնավորումն է։ Նա անհուն 

անձնազոհությամբ ու հերոսությամբ մարտնչում է հայրենի երկրի ազատու-

թյան և հարազատ ժողովրդի երջանկության համար, արտահայտելով նրա 

լա վա դույն հույղերն ու երազանքները։ 

Ռոլստ ամ ի անվան բազմակի հիշատակությունը Սայաթ֊Նովայի խաղե-

րում ցույց է տալիս, որ հայ գուսանը լավ ծանոթ է եղել նրա մասին եղած 

բանավոր ասքերին, հավանորեն նաև Ֆիրդոլսոլ «Շ ահն ամ եին»։ Եվ դա հաս-

կանալի է։ Հայտնի է, որ Սայաթ֊Նովան իր կյանքի մեծ մասը ապրել է Վրաս֊ 

տանում, երկար տարիներ եղել է Հերակլ II թագավորի պալատական աշուղը։ 

Հայտնի է նաև, որ վրաց ժռղովրդի տարբեր խավերի մեջ և մասնավորապես 

պալատական շրջաններում սիրված ու լայնորեն տարածված են եղել պարս-

կական կենցաղն ու բարքերը, երգն ու ժողովրդական բանարվեստր, այղ 

թվում նաև Ռուս տ ա մ ի վերաբերյալ ասքերն ու ղրույցներր։ Վրաց «Ք արթլիս 

ցխովրեբա» կոչված հին տարեգրության մեջ եղած համապատասխան հի-

շատակությունները և հատկապես «Ռ ո и տ ամ ի ան ի» խորագրով վրացական 

երգախառն արձակ պոեմի գոյության փաստը (XVI—XVII դ դ ՚ ) , որը ոչ այլ 

ինչ է, բայց եթե Ռոլստ ամի վերաբերյալ իր ան ա կան նշանավոր ավան դավե-

ՊՒ վրացական ուրույն մի շարադրանքը, ասվածի պերճախոս ապացույցներից 

են, Սա, աթ-Նո վա յի բանաստեղծական մտապատկերներում Իրանի փահլևան֊ 

ներ Զալն ու սրա որդի Ռուստամը հառնել են իբրև ժողովրդի հզոր ուժի, նրա 

լավատեսության և իր վերջնական հաղթանակի նկատմամբ ունեցած վառ 

հավատի յուրահատուկ խորհրդանի շներ, ան պարտ ե լի ության, քաջության ու 

անձնազոհության չափանիշներ, որոնց նա հակադրել է վերնախավի մարդ-

կանց համար բնորոշ բացասական հատկանիշները։ 

հոսելով, օրինակ, «նոր խոջաների» մասին, հայ գուսա՛նը, նկատի ունե-

նալով նրանց կեղծավորությունն ու փոքրո՛գությունը, զգուշացնում է իր ուն֊ 



Ժողովրդական բանարվեստի արտացոլումը Ս ա չա թ-նովա յի երգերում 25 

կընգի բներին՝ հեռու մնալ ա յդպի սին երից, քանի որ «Ամեն մի ձի նստող գեռ 

Զալ չի դառնա)) (199)։ 

Մի ուրիշ անդամ անդրադառնալով վախկոտ, անարի, մեծախոս ու հո-

խորտացող մարդկանց, Սայաթ֊Նովան թունդ ծաղրի է են թա րկում դրանց 

ոչնչություն ր* 

կնենց մարդ կա, փչես՝ տիղում վեր կընգնեճ 

Ղոչաղ մարթու ուժն ու հալը կու ւիտնե, 

Ե՚արթ էլ կա, վուր չոլում թրչված հավի։ պես՝՝ 

Իրենց տանը /Ւ ո и տ ո մ ֊Զա լին կու փտնե ( 1 1 9 ) ։ 

Բանաստեղծր հ իշե ցն п ւմ է իր ունկնդիրներին, որ չպետք է ընկրկել 

նենգ ու դավադիր թշ նամին երի ժամանակավոր հաջողություններից, որովհե-

տև, ինչ էլ որ լինի, հաղթանակը ի վերշո պա տ կան ե լու է ազնիվներին ոլ 

քաշերին է 

•Բանի գոլղե քընաձ տիղըն. իր թշ նամին կուռըն կապե, 

էլի վի բչում ըն մեչդանըն Րոստոմի Զա լուն մ ընում է ( 6 9 ) ։ 

Ռո ւս տ ա մ Զալի վկայակոչումներին մենք ավելի շատ հ ան դի պում ենք 

Ս ա յաթ֊Ն ո վայի սիրային խաղեր ում ։ Եթե նախորդ դեպքերում իրանական 

Կողովուրդների վիպական հռչակավոր հերոս ր համեմատության կամ հա-

կադրության ա ռա րկա է դառնում գլխ ավորապե и իբրև շիտակության, վե-

հանձնության ու ազնվության տիպար֊ օրինակ, ապա այստեղ նա 1/երկայա-

նում է հիմն ական ո ւմ իր անպարտ ե լի ութ յամ բ և անխ որտ ակ զորավորու-

թյամբ, օգնում մեր երգչին ավելի ցայտուն ու վառ վերարտադրելու սիրո 

զգացման անդիմադրելի, ամենահաղթ ուժլ7. 

Թ՛ե դուն էշիսI1 Հէդ մանգալըն հարցընիս՝՝ 

Չի դիմանա Րոստոմ {Լալըն՝՜ հարցընիս ( 3 0 ) ։ 

Ղուն փահլևաննի ր իս ա [ստում, 

Վունց գովական Ռոստոմ֊Զալըն ( 1 0 1 ) ։ 

Արարմունքըտ արմանք բան է ինձ ամա. 

(հոս տոմ ֊Զալի թուրըտ մահ է ինձ ամա ( 9 9 ) ։ 

Մարթ հիդըտ չի կանա խոսի, 

Г ոստոմի Զալ արմանալու ( 6 3 ) ։ 

էրնեկ էլի քու սիրածին՝՝ սիրտ կունենա ասլանի պես 

քիոստոմ֊Զալն էլ չը սլատահե էն թըրին, վուր նա կու հանե ( 1 1 6 ) ։ 

Ւ բան ա կան ժողովրդի նշանավոր հերոսը Սայաթ֊Նովայի խաղերում հի-

շատակվում է նաև ուրիշ առիթներով ու կապ ա կց ո ւթյ ունն ե ր ո վ։ Երկար տա-

րիներ հանդիսանալով վր ա ց ա կան արքունիքի պալատական գլխավոր աշու-

ղը , Սայաթ-Նովան, իր բնատուր արտակարգ ձիրքի շնորհիվ սիրվեյ ու հո-

վանավորվել է Վրաց Հերակլ թագավորի կողմից, ինքն էլ, իր հերթին, հար-

դե լ ու մեծարել է նրան։ Ս ա կա յն արքայի ու հասարակ դո ւս ան ի այդ հ արա֊ 

բերությունը հարատև չի մնում։ Պալատական շր շաններին մոտ կանգնած 

ազնվականական դասի որոշ ն եր կա յա ց ո ւց ի չն երի и արքա ծ դավերի ու սադ-

րանքների պատճառով, ինչպես հայտնի է, Հերակլը երես է դարձնում սիրած 

երգչի ց և հարկադրված է լինում հեռացնել նրան պալատից։ Այդ կա պա կց ու-

թյամբ է ահա, որ Ս ա յա թ ֊ ն ո վան իր մի խաղի մեշ Հերա կլին համեմատում է 



го 
Ա. Տ. Ղանալանյա ն 

հռ չակավոր Ռուստամի հետ, և խնդրում է նրանից չլսել «յադի խոսքին» ու 

անմեղ տեղը իըեն չպատմեի 

Դուն էն դըլխեն իմաստուն իս, խիլքս՛ հիմարին բաբ մի անի, 

կրաղում ըն տեսածի հիդ միզի մե հեսաբ մի անի, 

Յիս խոմ էն դըլխեն էրա ծ իմ, նոլրմեկանց քյաբսւբ մի անի, 

Թե վոլր դի դի մ բեդարիլ իս, ուրիշին սաբաբ մի անիւ 

՝ / ը կա քիզ պես հ ո ց ՚ մ ի ֊ հ ե ք ի մ ՝ ղուն Րոստամի Աա լ, թաք ավուր, 

Ասկըսւ ա սկե բում ըն գոված՝ Համդ ունիս, դողալ թաքավոլր. 

Թե էսենց էլ սուլ ունենամ՝ գլուխս արա տալ, թաքավոլր, 

Մրտիկ արա բու Սսւեդձողին՝ նահաղ տիղ ղադաբ մի անի... (20 յ ։ 

• Սիրած յարի նկատմամբ իր մեջ բուն դրած բուռն զգացմանն ու անդա-

վաճան հ ա վատ աբմ ութ յան ր բ ան ա и տ ե ղծա կան կերպավորում տված լինելու 

՛հպատակով, Ս այաթ֊Նովան վկայակոչում է արևելյան հանրահայտ «Աշուղ 

Ղարիբ» հեքիաթի հերոսի և հերոսուհու օրինակները, որոնցից մեկը (Աշուղ 

՛Լարի բը), ինչպես հայտնի է, անհունորեն սիրված իր յարին արժանանալու հա-

մար չի ընկրկում ոչ մի խոչընդոտի առջև և երկար ու համառ որոնում ն ե րից 

հետո, գտնում է նրան, իսկ մյուսը (ՇաՀսանամը) հավատարիմ իր սիրածին 

տված խոստմանը, մերժում է այլոց առաջարկները, և երկար տարիների ռըր-

տ ա տ ր ո փ ու անդավաճան սպասումներից հետո, ի վերջո, հասնում է իր «մու-

րազին}) է 

,..9'Ոլղիմ բերանս բաը անիմ, գովքրտ ասիմ թարիփի պեւէ. 

Տաս տարի Է ման իմ դալիս Փադիշահի շարիւիի պես. 

О [и տ ըն տարի Էլ ման դու քամ սաղրն ձիռիս Ղարիբի պես 

ք^ոլթա Շահսանամըս գոլն իս, Էլ չունիմ օչով, աչքի լուս ( 4 6 ) ։ 

Իր պաշտելի «գոզալին» Սա յաթ-նովան մի այլ անդամ Էլ համեմատում Է 

արևելյան մի շարք ժ ո զո վո լր դն ե ր ի բանարվեստի մեջ մեծարելի հերոսի 

սլ ատ վան դանին բարձրացված Ալեքսանդր Մակեդոնացու ( = Ս կանգար 9,ուլ~ 

գարի) անվան հետ կապված առասպելական «ջավա՛հիր քարիя և «ջընաղ հե-

քալի)) ( = գեղաքանդակ անդրի) հետ. 

..Ղու հիչտ ղիմիշ անելու չիս, ճրրաք վառած, դըմար ճարած, 

Էէ ղո ր Էրեսըտ կու տեսնէ, խիլքրն կու դառնա շ ըվարած, 

Ս.նդին յաղութ, անդին ալմաս, բոլորքըտ շավահ ի ր շարած, 

Սկա՚՚ւդար իԼոլլղարեն թողած, ջընաղ հեքալ արմանալու ( 6 0 ) ։ 

Սայաթ֊նովայի խաղերում տարբեր առիթներով հաճս/խակի վկայակոչ-

ված են նաև արևելյան ւիի՚պաշխարհի մի շարք ուրիշ հ ե ր ո и ֊հե ր ո и ուհին ե ր 

Ֆահրադն ու Շիրինր, Դիվանա Բահ լուլը, Լողման հեքիմը և այլն։ Այդ արձա-

գանքներն ու անդրադարձումները հայ գուսանի խաղերում հպանցիկ ու պա-

տահական չեն։ Ղրան ք ունեն ինչպես պ ատմ ահ աս արա կա կան, այնպես էլ գե-

ղագիտական խոր արմատներ։ 

Հարուստ ու հին հայ գրականությունն ու անգիր բան ա րվե и տ ը միշտ էլ 

մոտ աղերսի մեջ են եղել հարևան ազդերի գրականության և անգիր բանար-

վեստի հետ, դարերի ընթացքում, ավել կամ պակաս չափով, կրել են իրենց 

վրա վերջիններիս բարերար ազդեցությունը, իրենք էլ իրենց հերթին ազդել 

դրանց վրա։ Սայաթ֊նովայի երգերում առկա արևելյան վիպաշխարհի հերոս֊ 

հերոսուհիների բազմաթիվ հիշատակություններն ու մե ջբերումները նշանա-

վորում են հիշյալ հասարակական ու մշա կութ ային կապերի ընդհանուր 
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О Т Р А Ж Е Н И Е Н А Р О Д Н О Й СЛОВЕСНОСТИ 
В ПЕСНЯХ САЯТ-НОВЫ 

( Р е з ю м е ) 

Академик А Н Армянской С С Р А. Т. Г А Н А Л А Н Я Н 

Знаменитый армянский ашуг С а я т - Н о в а по справедливости считается одним из 
тех первоклассных представителей мировой лирики, которые перестают п р и н а д л е ж а т ь 
лишь одному народу. Всемирное признание Саят -Новы, значительное влияние его 
творчества на современные и последующие поколения поэтов-певцов как Армении, 
так и соседних народов, немеркнущее обаяние и жизненность его поэтического на-
следства в наши дни—неслучайное явление. Оно обусловлено не только блестящим 
природным дарованием С а я т - Н о в ы , его удивительным мастерством в ы р а ж а т ь сокро-
венные д у м ы и переживания , его ярким воображением, музыкальным талантом, по 
я органической связью его с истоками армянской и, шире, восточной народной, сло-
весности. Последняя , с ее вечно ж и в ы м и и богатыми идеями человечности, любви и 

справедливости, с ее красочными изобразительными средствами, подняла на более 
высокую ступень к а к общественную, т а к и художественную ценность произведений 
певца. Народная словесность значительно повлияла на процесс становления и оформ-
ления подлинно национального стиля и колорита творчества Саят -Новы. 




